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Szerkesztői iroda: 

Piaezsor, Kapeller-ház

a lap szellemi részét illető közle­
mények küldendők.

Kiadó hivatal:
POLLÁK MÓR KÖNYVNYOMDÁJA.

hová a hirdetések s előfizetések 
bérmentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak viszsza.

KÖZÉRDEK
tartalmú lie ti

Megjelen minden vasár­
napon egy nagy íven.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 
Egész évre .... 4 írt. 
Fel „ .... 2 „
Negyed,, . . . . 1 ..

HIRDETMÉNYEK DIJA:
3 hasábos petit sorért, vagy ennek 

helyéért 5 kr. Bélyegdij külön 30kr. 
Nyilttér sora 15 kr.

ARANY JANOS.
1817—1S82.

Október 15-ikén nagy ünnepet szentelt a nem­
zet annak a költőnek emlékére, aki a föld kerek­
ségén mindenütt diadallal hordozza körül a ma­
gyar nevet és a magyar költészetet. Petőfi szobrát 
avattuk fel; a rég elköltözött szellem visszatért; 
új testet öltött s szózatos ajka ott a Duna-parton 
ismét hívja nemzetét: „Talpra magyar!“ De épen 
azon órában, melyben Petőfi szelleme megteste­
sülve visszatért: a költészetnek és a nemzetnek 
egy másik dicsősége és büszkesége készült már 
„lerázni azt, ami benne földi.“ Egy hét múlva, 
október 22-án le is rázta.

Nyűg volt neki a „földi része“ már 4 év óta; 
most megszabadult; már könnyű szárnyakon jár­
hatja be ő is az ég és a föld birodalmát. Soha 
sem hal meg többé; mint az égi karok disze s a 
halandók büszkesége és vigasztalója, örökké élni fog.

Halálának közvetlen hírét „remegő kézzel“ 
Írták le a napi sajtó tudósítói. A mi kezünk nem 
remeg, mert mi nem halálának, hanem halhatat­
lanságának hírét tudatjuk. „Nem hal meg az, ki 
milliókra költi dús élte kincsét, ámbár napja múl; 
Hanem lerázván a mi benne földi, Egy éltető esz­
mévé fínumúl, Mely fennmarad s nőtten nő tiszta 
fénye Amint időben, térben távozik . . .“

Nem idő előtt történt „oszlása;“ már régóta 
„bomladoztak földi kötelékei.“ „Az élet hegyének 
már tetején állott“ s le kellett szállania. De élte 
„nem fajulva tengés, olcsó időnek hasztalan s toka“ 
volt, „de érben, vérben a vidám kerengés, Mely 
szebb jövendő biztos záloga.“

Nem! nem remegő kézzel Írjuk le, hogy 
Arany Jánosban meghalt, a mi földi. Büszke öröm­
mel hirdetjük az ő szavaival, hogy:

Szentebb e tűid, houimk áldott alapja.
Mióta, uagy szív. beune nyugoszol;
Bzentebb a múltak ezredévi lapja,

Mióta, nagy név, hozzá tartozol,
Koszorút elő! . . . morzsoljuk el könyünket! . . .
Nagy szív és nagy név! Petőfi sohasem hi- 

zelgett földi embernek; nagy szívnek kellett hát 
lennie annak, melyről igv ir ő: „Jártam azóta 
magas, fényes paloták körül, a hol minden, min­
den nagy; gazdájok lelke kicsiny csak: akkor 
eszembe jutott alacsony hajléktok; ebben mind 
kicsinyecske, de a gazdának lelke nagy és szép!“ 
Nem csak Petőfi, az egész nemzet büszke öröm­
mel tehet tanúságot arról: milyen nagy és szép 
lelke volt Aranynak!

Minő gyöngéd szeretettel ölelte, ápolta egy­
szerű, agg szüleit; hogy akart lemondani érettük 
az álmodott és óhajtott hírnévről és dicsőségről, 
hogy legyen „közönséges ember, mint más;“ mi­
lyen rajongó lelkesedéssel fejezte ki szive nagy 
örömét eposzaiban, balladáiban a nemzeti múlt 
dicsősége és nagysága iránt, mikor ő a jogos nem­
zetnek még nem is volt tagja, mert „kutya bőre 
nem hiányzott, de hibás volt datuma!" ti mikor 
a nagy katastropha beállott: mint lett a nem­
zeti gyász emelkedett, nemes, méltóságos szavú 
dalnoká „lyrai sóhajukba tördelve szét fájó lelkét!“ 
Majd ismét ő adott sziveket felrázó hangot annak, 
hogy imádott nemzetében ismét „van élni hit, jog 
és erő.“

Nagy szív volt az, a mely úgy szerette a ha­
zát, hogy értté mondott imája soha „nyerészke­
déssé nem vált,“ de felháborodva kiáltá: „van 
fájdalom! kinek ezégér hona. Hah! tőzsér, alkusz 
és galamb kútár: ki ismer! e hely az úr tem­
ploma! Kátok az ostor pattogása vár! . . . . Oh 
értsd meg aszót: kincs, arany kínálj on: nyerész­
kedéssé szent imád ne váljon!“

Csak szeretni, áldozni és tűrni tudott. Lant­
jának varázsával, nevének tiszta fényével s nem­
zete osztatlan szeretetével soha sem „nyerészke­
dett“ nemzetén. ..Azért kívánnám hogy még el 
ne halljak, Hogy rólad méltán zenghessen ez ajjak“ 
éneklé rajongó honszeretetében.

„Szentebb a múltnak ezredév! lapja,
Mióta, nagy név, hozza tartozol!“

Arany János lantjával, nevével szentebbé s 
dicsőbbé tette nemzeti múltúnkat. A 40-es évek­
ben. hazánk akkor élő szellemi hőseinek sorai kö­
zött, egyszerre, mint egy meteor jelent meg. — 
Széchenyi, Kossuth, Deák, Vörösmarty és Petőfi 
mellett feltűnni, e nagyok sorába nagygyá lenni: 
csak hatalmas erő lehetett képes. Petőfi azonnal 
észrevette s lelkesült örömmel fogadta az új. igaz 
nagyságot. Mikor 1847-ben megjelent „Toldy“, 
Aranyt igy üdvözölte Petőfi: „Ki és mi vagy?, 
hogy igy tüzokádó gyanánt Tenger mélységéből 
egyszerre bukkansz ki. Más csak levelenként kapja 
a borostyánt, ti neked röktön egész koszorút kell 
adni.“ ti azóta

„Zengette a jövő reményét 
Elsírta a múlt panaszát,
Dicsőség fényével övezte körül 
A nemzetet s hazát.“

ti „ha illette a babér, volt a ki osszon . . .“ ti mi­
kor kétségbe esve azt hitte, hogy „Nincs többé 
nép Caledouián, Kit (^felgyújtson énekével“: akkor 
se „tette le a lantot,“ hanem „Nézett a sötétbe, 
sötét éjszakába, Bégi elhunyt idők homályos tit­
kába“ „ti elé termett a múlt. bústól, örömestől.“ 
így született „Buda halála,“ a költői műalkotás­
nak s a magyar nyelv fenséges bájának halha­
tatlan remeke. így született „Toldi bús szerelme“. 
Petőfi őtet hívta fel, hogy ketten legyenek a nép 
költői: „Daloljunk számára, Legyen minden da­
lunk egy-egy vigasztalás. Egy édes álom a kemény 
nyoszolyára“ s ő dalolt az egész nemzetnek vi­
gasztalást, égi örömet csepegtetve nemzete szivébe.

Aranynak nem csak költészetére: életére is 
büszke lehet a nemzet. Aggódva szemlélte a nagy 
költő, hogy

„Sokban hivságos elme kérkedik,
Irányt még jóra szépre is az ád;
Nem mondom: a hont ők nem szeretik.
De jobban a tapsot, mint a hazát.“

0 benne nem lakott hivságos elme. Tapsot, külső 
fényt, magasztos hivatásához nem illő demogog 
szerepet nem válalt; múzsája jutalmul csak a 
borostyánt fogadta cl. Ha fizetésed jó hivatalt
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A tizenharmadik.
Kétlaki Dávid ur. korunk fogalmai szerint, épen 

most van a legjobb korában; az az még nincs épen ötven 
éves. Haja sokkal szebb és ragyogóbb, mint akár busz 
éves korában. Jól idomított ajkai az urias kellemmel 
vegyült mosolyt a pazarlásig bőven gyakorolják, csaknem 
kihivólag ragyogtatva azt a gyönyörű fogsort, mely sok­
kal jobban kiállja a legélesebb nyelv kritikáját, mint az, 
melyet élte tavaszán viselhetett. — Homloka felhőtlen 
derűjén, élénken forgó szemeiben, kifejezéssel teljes ar- 
czán a vágyak és remények egész légiója olvasható. Mind­
ezek mellé hibátlan növésű, nyúlánk termet, melynek 
minden mozdulata ifjúi ruganyosságot negélyez. Nagy 
okom vau még most meg nem mondani, hogy barna-e 
vagy szőke, habár a ragyogó fekete haj barnára vall. 
Annyit azonban aligha el nem talált az olvasó, hogy 
nőtlen; a“ mi Dávid bácsi agioját bizonnyára csak emel­
heti, különösen ha megmondom merre van hazája. A 
várossal vetekedő helység nevét nevében viseli.

A Dávid bácsi nőtlenségén különösen három okból 
lehet csodálkozni: először mert igen szép jövedelemmel 
rendelkezik, vagy is bírja az összes szépségek kutforrá- 
sát; másodszor mert igen csinos ember, a mi különben 
teljesen fölösleges, ha az első meg van; harmadszor . . 
. . valljon lehet még egy harmadik ok is?

Van bizon.
És mi az?
Sem több, sem kevesebb, mint a legfőbb t. i. a 

nősülési elhatározás. Zsenge kamasz korától fogva annyira 
nem hiányzott, hogy még most sem hiányzik.

Fényes tanúbizonysága ennek az a furcsa körül­
mény, hogy eddig nem kevesebb, mint 12 mondd tizen­
két leánnyal járt jegyben; a tizenkettődikkel 85 éves 
korában.

És mi okból nem járt azóta egy gyei sem <
Hát biz az egy kissé különös ok. El sem hinnők, 

ha nem tudnók, hogy sok ember mennyire alatta áll a
babona hatalmának. .

Dávid bácsinak komoly aggodalmai voltak a ld-mas 
szám iránt; de kikerülésére meg mindeddig, semmitele 
módot nem talált, pedig nem egy szamtudos koptata a 
nehéz themáu eszének nehezen mozgo gepezetet

Lehet, hogy mi kitalálnék, ha kerdezne; azt mon­
danék, hogy tegyen úgy mint a többiekkel; hagyja a 
faképnél, s igy könnyen átesbetik rajta.

Ámde épen itt a bökkenő. Dávid bácsinak minden 
eddigi jegyesi állapota úgy végződött, hogy őt hagyták 
a faképnél.

Éhez ő annyira hozzászokott, hogy nem is tudá a 
dolgot másképen képzelni.

El lehet képzelni, hogy a mi bátyánknak a gúny­
ból is jóformán kijutott.

Leginkább bosszankodott, ha valaki gúnyos czélzas- 
sal jegyzőnek mondotta; annyival inkább, meit a czél-
zás kettős volt. _ :r

Egyszer sok évvel ezelőtt megyei jegyzősegre is 
pályázott, de kísérlete bukással végződött. Másfelől a jegyző 
név sokszori eljegyzéseire is rájátszott.

Egyszer tehát megunva a sok gúnyt, s a házaso­
dási vágytól is még mindig sarkaltatva elhatározd, hogy 
érett ifjúkora végső határinál komoly küzdelemre száll a
18-massal. .

Terve következő volt: kiszemeli a 13 dikat, fakep- 
nél hagyja; végérvényesen megszereti s nőül veszi a 
14-ket bezárólag. Lelkeisiueretét is megnyugtatá, gon­
dolva, hogy teljességgel nem lelkiismoretbevágó dolog 
cserben liagvni egyet: a 13-kat akkor, mikor őt már 12 
csalta meg.

Tervét korántsem falujában vagy környékén, hanem 
valahol máshol s epeu a fővárosban véle legsikeresebben 
valósíthatni.

Ez elhatározás folytán nemsokára Pesten elveze a
főváros örömeit. _

Egy pár meghitt titoktartó ismerőse segély evei női
társaságokba is hamar bejutott.

Természetesen első dolga volt kiszemelni a félel­
mes 13-dikat s egyszersmind keresni a 14-ket.

Már rég szemügyre vett egy igen urias tanásu, s 
az egykori szépségnek nem csekély maradványaival dicse­
kedhető. talán középkorú asszonyságot virító szép leányá­
val, kinek elválhatatlan kísérője volt egy kis ötebecske. 
Ez épei) kapóra jön gondola. A marna jó lesz 13-nak. 
a leányka 14-nek. Épen hozzám való; a különbség köz­
tünk alig harm .... ah botor gondolat! én vagyok 
olyan férfi, mint a milyen leány ő.

Ily rózsás gondolatok foglalkoztatták hősünk eszét, 
midőn a népes társaságba belépnék a kiszemelt áldoza­
tok elválhatatlan kísérőjükkel: az ölebbel s egy szerény 
magatartásit, de igen kellemes megjelenésű csinos fiatal 
emberrel, kinek aligha nem forgott olyasmi az agyában, 
hogy a gyönyörű lánykának épen olyan elválhatlan oda­
adó hű kísérője legyen, mint az ölebeeske a mamának.

Szükségtelen mondanunk, hogy hosünkie, a fiatal 
ember láttára igen kellemetlenül hatott, de elhatározásá­

ban meg nem tántorította. Miután ragyogó fekete hajára 
bizonyos biztositó műveleteket alkalmazott, jobb sorsra 
érdemes elszántsággal közeledők a megostromlaudó ellen­
ség tábora felé.

Már már kirepült a nyelve hegyén levő első ostrom- 
löve0-, melynek áldozatául a mama vala kiszemelve, midőn 
mély”hajlongása közben az ellenség táborából jövő nem­
várt támadás a szót torkán akasztja a mama öléből, egy 
szörnyű bomba kutyacsaholáshoz hasonló böuböléssel épen
arezon találja............. ,

Pámili! az istenért! Uram segíts! Mi van a pamdi
szájában?! „ .

Biz’ ott nem egyéb volt, mint a mi hősünk íljui
kinézósének legfőbb teltétele, ragyogó fekete haja.

Éa minő pusztítást vitt véghez a kis szörnyeteg azon 
a gyönyörű hajon!

Szegény Dávid bátyánk! ily vad ellenségre, mely 
őt elevenen scalpirozza, csakugyan nem számított.

Tableau!
A szerencsétlenül járt támadó a váratlan meglepe­

tés első rémületében teljesen kopasz fejjel egy rövid rna- 
sodperczig látható; azután gyorsabban mint a gondolat 
eltűnik; a pámili vad diadal-ugatással utána a íutó ellen- 
sógnek; a mama ijedten kap fejehez; kezét görcsösen 
tapasztja ragyogó fekete hajához; s a szép leányka . . . . 
nem tudni az ijedségtől-e, vagy a görcsös nevetőstől 
ájultan dől csinos udvarlója karjába, ki maga is alig ké­
pes fékezni kitörő nevetését.

Hősünk teljes rendetlenségben, összes szerelvényeit, 
kalapját, sétabotját stb. a csatatérén felejtve, száguldott 
szállása fele, nem egy járó-kelőt ijesztve, meg különös ki- 
nézésével, fejére borított kabátjával. Hogy az utczán na­
gyobb kellemetlenség nem érte, azt csak az éjszakának 
es annak köszönhető, hogy a legfólreesőbb utczákon igye­
kezett szállására jutni.

Midén végre testben lélekben megtörve szállására 
ért, kétségbeesetten omlott ágyára, s már-már az öngyil­
kossá^ sötét gondolatával kezdett tépelődni, midőn dur­
ván feltárt ajtaján az álmából fölzaklatott kapus léleksza­
kadva rohan be s minden bevezetés nélkül nyakon ragadva 
fojtogatni kezdi e szavak kíséretében: „Azt hitted gaz­
ember, hogy rászedsz?! Mit keressz a más szállásán? De 
hiszen mindjárt keresek én neked hozzád illő szállást!“ 
S ezzel mielőtt hősünk e nem épen gyöngéd figyelmez­
tetésből s a vasmarkok hatásából magához térhetett volna, 
ott hagyta; az ajtót rázária s elrohant, hogy kevés idő 
múlva két izmos rendőrrel állítson be, kik Dávid bácsit 
minden szabadkozása és tiltakozása daczára — börtönbe 
szálliták.

(Folytatása következik.)



kellett Tálalnia: nem o kereste azt. hanem a nem­
zet akarta megtisztelni magát azzal, hogy első tudo­
mányos és irodalmi intézetének ele re állítsa. Be 
a polgári erény örök dicsőségére jegyzi fel a tör­
ténelem in eg veszt eged miien múzsája, hogy a, ma­
gyar tud. akadémiától csak addig fogadott el tűze­
tést. a inig azt csaknem emberi erőt meghaladó 
munkával megtudta szolgaim. Bea is ülik az. hog\
„az élet azon adományai, melyeket csak lehajol­
va lehetett elérni: számára nem léteztek." Költői 
koszorúját fenn. magasan hordotta; sohasem szal­
uit le oda. a hol azt beszennyezhette volna. Mint 
tudós is csak költői koszorújába szerzettuj babérokat.

Mikor 1867-ben a Szent István-rend kereszt­
jével kitüntették: bizonyára a legnagyobb polgári 
erényt érte a kitüntetés, de akkor is nem az el­
fogadó, hanem az adományozó volt megtisztelve.
0 már a miveit világ közelismerésének érdem­
rendjét viselte akkor, midőn valaki eszie 'ette, 
hogy a Szent Istváné még nincs a mellen. Az a 
nemzeti gyász, mely temetésen nyilvánult: va jon 
nemzeti büszkeséggé, hogy nemzetünk halhatatlan­
jainak koszorújában ott ragyog Arany János neve 
is. Az a sir is. mely hamvait takarja, élő tanúja 
annak, hogy e földet a magyar név tette nagygyá; 
az a lap. melyre neve van Írva: dicsőbbe teszi a, 
nemzet „ezredevi múltját."

hiakkai Domokos.

A íiagyeuyedi polgármester választáshoz.
(B.) Három hónapig tartó külső gyászszal: 

a polgármesteri szék betöltetlen hagyásával tisz­
telte meg Nagy-Enyed város polgársága feledhe­
tetlen ősz vezérének, Sándor Eleknek bánattal 
fogadott elhunyták — Teljes csendben, minden 
mozgalom nélkül teltek el e hónapok, mint az 
igazán lélekből gyászolóhoz illő volt; nem alakul­
tak clubbük, nem tartattak pártgyülések, nem folyt 
személyeskedés a végből, hogy e város jelessel 
közül ez, vagy amaz érdekében a szenvedélyek 
felizgattassanak. A városi tanács tagjai ifjú erőben, 
munkás szenvedélyben kitűnő tagjai nem szemé­
lyeiknek előtérben tolásával, hanem a reájuk bizoú 
örökségnek: a város anyagi és szellemi jóllétének 
fenntartása, a városi közigazgatás pontos vitele 
által tüntették ki magukat. Közelismerés legyen 
önzetlen fáradozásuk legszebb pályabére! A városi 
képviselet, — mely oly imposans módon fejezte 
ki a gyászeset alkalmával részvétét, — szintén 
csak komoly feladatának ólt, komoly kötelessége­
ket teljesített.

Be immár lejár a gyász ideje, habár az ér­
zelem megmarad a szivek mélyében. Folyó évi 
november hó 6-ikára ki van tűzve a választás 
napja. Keresni kell a férfiút, aki erős értelemmel, 
kitartó munkával, szakadatlan figyelemmel és lan­
kadni nem tudó erélylyel legyen képes vezetni e 
hivatásszerű város ügyeit, — aki a polgárság 
anyagi és szellemi fejlődését, a nemzeti elem erő­
södését folyton előre segítse; - aki tudva Nagy- 
Enyed városnak Alsó-Fehérmegyében való neve­
zetes hivatását, széles körű szellemi felfogása és 
ennek megfelelő tevékenysége által támogatni és 
érvényre emelni bírja azon elveket és nézeteket, 
a melyek a magyar állam érdekében, az alkotmá­
nyos törvények oltalma alatt foganatos] tan dók.

Évtizedeken keresztül olyan volt e város, 
mint a vihar s az emberek gonoszsága által lomb­
jaitól, ágaitól megfosztott és kíméletlen fejszecsa­
pásokkal megsebzett fa, mely idegenek uralma 
alól ismét ősei örökébe lépő gazdájának gondos 
ápolása alatt friss lombokat, új ágakat nyerve las­
sanként befonja sebeit, — majd az ősi talaj táp­
láló ereje által is segítve újabb növekedésnek in­
dul s most már nemcsak csendes árnyat ad a 
pihenőnek, nemcsak izes gyümölcsöt nyújt gazdá­
jának, hanem sudarának és koronájának mind 
jobban fejlődő szépsége által is mind kedvesebo 
benyomást tett a szemlélőre.

Ki ne emlékeznék városunkban a végromlás­
nak tekintett pusztulás utáni időben az elhagyott 
utczákra, ledőlt házakra, keritéstelen terekre, a 
pusztaságra ? — Ki ne tudná előszámlálni a lassú, 
de biztos haladás egyes mozzanatait, az egyen­
ként felépülő házakat, az egyengetés alávett utozá- 
kat, a kövezéseket, melyek a feneketlen pocsolyás 
helyeket szárazzá, a csatornázásokat, melyek az 
egészségtelen helyeket lakhatókká tevék, az ülte­
téseket, melyek által a pusztaságból kies helyek 
lettek teremtve; a közintézeteket, iskolákat, egyle­
teket, melyek a szellemi és társadalmi életet emel­
ték. OU bizony! el kell ismernünk, hogy csak gon­
dos kezek munkája s az egyetértés szelleme hoz­
hatta létre 21 év alatt e kedvező eredményt, ts 
be kell látnunk, hogy ezen féltékenyen őrzött örök­
ség főfelügyeletét szintoly gondos kezekbe keli helyez­
zük, hogy ha a fejlődés örömeit teljesen élvez;.i 
akarjuk.

Városunk oly szerencsés, hogy a közélet to­
rén sokszorosan kipróbált férfiakat hír kebeleoen, 
kiknek buzgalma a megye es ióleg a var s erdőké­
ben sokszoros eredménnyel kifejtett tevékenysége leg­
szebb zálogul szolgálhat a város jövőjére nez\c. 
Nincs is kétségünk benne, hogy a választás csakis 
ezen jeles férfiak közül fog történni, s nem fogja 
senki is koczkáztatni a jó egyetértést puszta sze­
méi vi előnyökért, vagy ál-politikai tervezgetéseK- 
ért. hanem mindnyájan rajta leszünk, hogy Nagv- 
Enycd város egy, a város emelkedése érdekében 
sokat tett. <*”' Mini és erkölcsi erőben kiváló, sok­
oldalú me.maképességben kitűnő, derék férfiút 
nyerjen meg a polgármesteri szvitre.

Ezzel érdemelje ki a város képviselő-testüiefe 
a méltó közbecsülést es elismerést, s azután ismét 
fel munkára, egyesült erővel!

Arany János önmagáról.*)
A .-Kőrös jun. 7. 1855.

Kedves Palim !
Ideje volna beváltanom Ígéretemet s megküldeni az 

autobiographiát, mely iránt íelszóllitottál. Megvallom, hozza 
is fogtam, nagy tudós képpel, avnugy a harmadik sze­
mélyben beszélgetvén magamról, mint efféle elhunyt cele- 
britástól, de megijedtem tőle. halva képzelvén magamat. 
Most tehát röviden, a tények elsorolására fogok szorít­
kozni, állítsd belőle össze a mit tudsz. Toldinak se kül­
dünk mást. használhatja a tiedeet, ha kell neki.

Születtem N.-Szalontán Biharban 1817-ben. A napra 
nézve nem vagyon egészen tisztában. Szüleimtől mindig 
azt haliám. hogy azon vasárnap volt az, mely Gergely 
és József nap. tehát márezius 12—19 közt esik; ezért 
előbb Józsefnek is akartak keresztelni. Hogy jutottam a 
János szép névhez mégis, nem tudom. Ki lehetne szá­
mítani hányadikra esett 1817-ben azon vasárnap, de ké­
sőbb keresztelőievelem az anyakönyvből kivonatván, meg­
ütközve láttam, hogy raárcz. 8-án már meg is keresztel- 
tettem s inv szüleim tévedhettek s tekintve a szokást, 
hogy nálunk 8-ad napra keresztelnek a születés után s 
nálam sem volt ez alól kivétel, márezius 1 én gondolom 
a napot megállapíthatni. Egyébiránt apám kevés földdel 
s egy kis házzal bíró töldmives veit. (Apám György, 
anyám Megyeri Sári.) Szüleim már mindketten öregek, 
mikor születtem s én egyetlen fiók, a menynyiben log- 
idősb leányuk már régóta férjnél vala, (nálam annyival 
korosb. hogy első gyermeke velem egykorú) a többi szá­
mos testvéreim pedig kik. közül én egyet sem ismerek, 
előttem mind elhaltak. így hát ón valók öreg szüleim 
egyetlen reménye, vigasza: szerettek is az öregség min­
den vonzalmával, mindig körünkben tartottak és rendkívül 
vallásosak lóvén bel e hajlam rám is korán elragadt: az 
ének és szentirás vonzóbb helyei lettek első tápja gyönge 
lelkemnek s a kis bogárhátu viski. szentegyház vala. fü­
lem soha egy trágár szót nem hallott, nem levon cseléd 
vagy más lakó, mint az öreg szüleim és én. Azt hiszem, 
hogy a kora komolyság ettől van kedélyemben. Testvéreim 
nem voltak, más gyermekekkel ritkábban volt alkalmam 
játszani, természetes, hogy a lélek komolyabb irányt tőn.
E mellett tanulékonyságom a szalontai nagy világban némi­
leg szokatlan jelenség gyanánt tűnt fel. A zsoltárokat.yi 
biblia vonzóbb részeit emlékezetemet meghaladó idő előtt 
hallásból már elsajátítottam. Alig 3 — 4 éves koromban 
apám. ki értelmes, Írástudó paraszt ember volt. hamuba 
irt betűkön megtanít,a olvasni, úgy hogy mire iskolába 
adtak, hová mód nélkül vágytam s a mi nem erős test­
alkatom s a szülők féltékenysége miatt csak 6-ik eszten­
dős koromban történt.,már nemcsak tökéletesen olvastam, 
de némi olvasottsággal is bírtam, természetesen oly köny­
vekben. melyek kezem ügyébe kerültek s melyekhez in­
kább vonzódtam, mint bibliai történetek, énekek, a ponyva- 
irodalom termékei.

A tanító megpróbálván, rögtön, a mint felvettek, 
elsőnek tett osztályában s e helyet folyvást megtartottam.
A többi tanítók s a növendékek a nagyobb osztályokból, 
sőt külső emberek is csodámra jártak s ón nem egy vagy 
más production! jutalmtul. (Többek közt apám. ki diákos 
ember is volt egy kissé, a latin Pater posiert és Oredot, 
az egyes szavak értelmét magyarázván meg csak. betaní­
totta volt s ez volt productioimban a legnagyobb csoda). 
Az iskolázás folyvást kitűnő sikerrel haladt előre (Szalon- 
Ián persze, hol egy rector és öt altanitó alatt úgyne­
vezett particula volt s lehetett végezni poezist, rhetorical.) 
de a mellett minden könyv, a mi kezem ügyébe került, 
mohó vágygyal lón fölemésztve. Gvadányi. a Hármas his­
tória (Hallévé.) Erbia s több e féle dolgok. Bécsi Osmano- 
grápiája, Fortunatas s. mit én tudom miféle apróság, a 
ponyvairodalom egesz özönével együtt az egész városban 
felkutatva, elkölcsönözve és megóve lőnek. A bibliának 
nem maradt része olvasatién, kétszer, háromszor is stb. 
s még a grammatical osztályba alig érve. már nem tar­
tottam nagyobb embert mint a könyv-, főleg a versiről, 
— meg is próbáltam a rimelést, melynek tárgyát iskolai 
és játszás közbeni kalandok képezték. Valahara eljött a 
költészeti osztály s ón halomra irtani verseimet. Sajná­
lom. hogy ezek közül semmi sines meg; rectorom a 
tisztázatot magához vevóa, fünek-fának mutogatván s el­
vivén magával. Arra emlékszem, hogy mielőtt a nagyobb 
világ tudná, a szalontai kis világ s a környék akkor már 
ismert, mint afféle poétát s ez nem kevéssé hizelgetl 
hiúságomnak. (Tisza még nemrégiben is felhozta, ő is, 
mint tractualis gondnok emlékezvén rám, mily hires kis 
poéta voltam.)

A honi költészet nj iskolája már akkor (1831.) tel­
jes virágzásban volt; de én azt nem ismertem még Taní­
tóim, a Debreczenben "beszitt hajlamuk szerint, Csokonait, 
tűzték elém példányul, kit igen szerettem s Kovács J ízse- 
fet, kinek bámultam rímeit. (Kovács Pál társalgásának, 
útmutatásának, tanításának, sokat köszönök e részben.)

De római classicusokat, névszerint Ovid, \ irgtl es Korá­
éit is nemcsak örömmel tanultam, hanem igyekeztem 
az iskolában nem olvasott helyeket is atbuvariam, vala­
mint egyéb, az iskolában nem tauttotUitat is. mihez hozza 
férhettem. Justint. Curtiust, Linus néhány könyvet, Eutro- 
piust. Svetoniust. a skót Buchananus latin verseit olvas- 
íratni mely lectura által gyarapodtam a tátin nyelvben. 
Verseket is e nyelven az akkori divat szerint írogattam: 
milyenek lehetnek nem tudom most mar megítélni. Meg­
ismertem Tassot. persze rossz magyar prózai iorditasban 
(Tanár kuól) és Milton ,.Elveszett paradicsoma"-t (Besse­
nyeitől,) a Heuriást(Pénzelitő 1) Vályi „Partos Jeruzseieiu-et, 
Gáthi „Mármorosi éhségét.“ Dugonics regenyelt s több 
hasonló teremtményeit az epikai múzsának; szóval oly 
magyar irodalmat, mely azelőtt íélszázaddai volt divatjá­
ban. Mert a vidéki közönség jobbadéra még mtdezeken 
rágódott, az uj iskola coryphaeusm Szalontára nezve meg 
nemi léteztek. Első tünemény előttem az uj világból a 

Lant“ s egy „Aurora“ volt, de az uj modor, melybe 
nem nőttem volt bele magamat, rám nézve inkább elidege­
nítő, mint vonzó vala. Így folyt le a szalontai tanpályája, 
melynek pár utolsó éve már nem a jó szülök közvetlen 
felügyelete alatt telt le, mert hogy őket további költség­
től megkíméljem, t. i. ruházatra és könyvekre s a colle- 
giumi tartózkodás első pár évét is lehetővé tegyem, a 
tanulás mellett tanítottam is, s inmt ilyen az iskoládaa 
laktam, kevés előnyére akár szogaluiamnaK akár, erkölcsöm­
nek. Merte particuiák mind megannyi collégiumok akartak 
lenni kicsinyben, férfiasságot keresvén benne, ha a iois- 
kola.bravouresinjait, melyekről sok anekdota szivárgott hoz­
zánk, utánozhatják. Mindazonáltal engem jó szellemem na­
gyobb kihágástól megőrzött, szorgalmam se csők kent sneinbe- 
tünőieg; de anyagi remenyeui, miért a praeceptorságot lel vál­
lalóm, igen szegényül ütött ki Hogy is ne? Hossz tartás mel­
lett az'egész évi "jövedelem alig ment 100 váltó forintra 
striktissimo calculo s ón nem tudtam ezzel gazdálkodni.

*) A jelen nagy érdekű levelet Arany János Gyulai Pálhoz 
irta, ki az „Ujabbkori ismeretek tára'“ részére kért tőle életrajzi ada­
tokat. —

Debreczenbe alig vittem annyit, hogy a beölt özei 
költségéit fedezhessem; hazulról nem vártam, de tudván, 
hogy szüleim, ha a kis hazat fejük felül s a pár köblös 
földet szájukból el nem adják nem küldhetnek, nem 
is kértem. E helyzet iszonyú volt reám nezve. Hány Kl­

assza igy a collegiumot V Nekem nem volt eróiyem küz­
deni. Kedvem a tanulástól elment s márcziusban KG- 
Ujszállásra mentem, ideiglenes tanítónak egy évre, hogy 
eszközt szerezzek tanulmányom tol) tatására. De e tel 
mégsem veszett el egészen, ha keveset tanultam: annál 
többet olvastam.

Megtörtem a német grammatical az uj iskola költői­
vel, sőt egy nagyobb diák frauezia nyelvtan kezemre es­
vén, a frauezia nyelv elemeivel is megbarátkoztam. Kis­
újszálláson Török Pál az esperes s pesti pap volt a lec­
tor. Könyvtára a hazat és külföldi irodalmat válogatott 
munkákkal képviselte, s az szívesen megnyílt számomra. 
Olvastam éjjel nappal, ha hivatalom engedte. Itt a hazai, 
főleg az uj költői iskolához tartozó olvasmányaimat mindin­
kább kiegészítőm. Virgil Aeneise pár könyvet lefordítani 
(reg eltéptem) s a németben Schillerig vittem. Uj erővel 
s buzgalommal, de szinte sovány erszénynyel visszamenők 
Debreczenbe oly jó ajánlatok kisereteben a kisújszállási 
pártfogók részéről, hogy professoraim azonnal különö­
sebben figyeltek rám s őszig a gradus eleje,e vergődtem. 
Anyagilag is segítve ion rajtam, egyik tanár (Erdélyi) 
kis leányát bízta tanításom alá, egyéb jelei sem hiány­
zottak a figyelemnek tanáraim részétől — de en kalan­
dos életpályáról ábrándozva, unni Kezdtem az iskolai egy­
hangúságot, hosszallaui a pályát, majd festő, majd 
szobrász vágytam lenni, a nélkül, hogy tudnám, mint 
kezdjek hozza ; vegre 1 ö3ti. februárban önként, minden 
anyagi vagv erkölcsi kény szentes nélkül odahagy ám a 
collegiumot soha vissza nem térendő.

Eddig yatt barátom életem ez első időszaka s 
itt következik a fordulat. Jelenlegi állasom, hol a külsőre 
is kell tekinteni, nem engedni, hogy eletirásoiu teljes 
legyen. Ha meghalok, ám jegyezze löl a biográph — 
ha lesz. De neked megvallom privatim 1 es te nem lógsz 
visszaélni bizalmammal. Táncsics László jeles sziutársa- 
ságot tartván akkor Debreczenben, én, ha már szobrász 
nem lehetek Ferenczy mellett, könnyebbnek találtain 
T káli a zászlója alá esküdni. Elhatározásom mindenkit meg­
lepett. Maguk a tanárok e szokatlan jelenséget, hogy leg­
jobb tanulójuk egyike, csupán a művészét iránti vonzalom­
ból. minden anyagi kényszer nélkül, komédiássá akar lenni, 
a hivatás kétségtelen jeléül tekintettek. Erdélyi pártfogóm 
mit se szólott ellene, sőt az agg Sárvárt magához hiva­
tott, szavaltatok (akkor szép csengő hangom volt) és 
énekeltetett s elógülten aj au Iá „csak Sekszpirt! Sekszpirt 
domine!“ így lettem én színész, azontúl is folytatván 
tanóráimat Erdélyi leányánál, azontúl is hozzájárva ebédre, 
inig Debreczenben voltam. De a dobreczeni társaságot 
egy színészi intrigue, nekem egész váratlanul felbontotta 
s April 1-én szétoszlott az. anélkül, hogy hozzám valaki 
szólott vagy sorsomról intézkedett volna, kivéve, hogy 
Hu bay néhány ujonezot (köztük Hegedűst, ki kevéssel en 
előttem állott volt be) néhány más vidéki kóborokkal 
együvé verbuválván, az indulás perezébeu engem is meg­
szólítottak. hogy követném sorsukat. Nekem nem volt 
mit tennem. Haza öreg szüléimhez, kik belőlem papot 
vártak? Vissza a col légiómba, honnan oly magas remé­
nyekkel távozóm? Ez mindkettő lehetetlennek tetszett 
előttem s igy Hu bay hoz csatlakoztam, annyi időt sem 
vehetvén, hogy szállásomról ágyamat és ládámat teher - 
neműmmel s könyveimmel együtt magamhoz vegyem — 
de nem is fért volna a szekérre, hol kezdő színésznek 
nem kompétól ennyi lomot hordani. Nagy-Karoly, 
majd Szatmár, végre Mórámaros-Sziget lón vándorlásitm. 
eldorádója. Képzeld a nyomort! pádon hálni, kabáttal ta­
karózni s kölcsön kérni ruhát, mig az ember mosat. L-> 
ez rajtam történik, kit szegény öreg szüleim, minő--a 
vagyontalanságuk mellett, kissé mégis elkényeztetteo. 
Rajtam, ki u. n. elemes ember sohasem voltam, ivi­
tám, kit életemben minden legkisebb csekélység 
végtelenül affligáit. Ha volt is kedvem a színészet­
hez, a mint hiszem, Debreczenben, jó társaságnál volt, 
— végkép elment az, e lumpok közt, e mellett az ön-- 
tudat kígyói, szegény apám sanyarú nyugtalansága, mal' 
tak éjjel-nappal. Magányosan bolyongók Sziget hegyeini 
az Iza partján, — elmélkedtem. vezekGttein. — Eg)’ UUP 
hasonló gyötrelmek közt álom ért rám — s jó édes aö)’ai
muf Fin 1-rr «3 1 «át fro m A AlV
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nem vehetem ki fejemből, ellentállhatlas ösztönt érzék 
hazamenni, de mikép? Sziget-Szalontához, az általam is­
mert utón kerülve, körülbelül 50 mértföld. A direetorhoz.
Hu bay hoz fordulók, egy húszast kértem tőle. lehető di­
jamból, de fölöslegesnek láttam vele közölni szándékomat. 
Egv zsebkendőbe kötőm egész vagyonomat, kimentem a 
piaczra. hol 8 pengő krból egy czipót s egy kevés sza­
lonnát vettem, azzal megindultam, egyedül" gyalov. Első 
ejt az erdőben töltőm, oláh fuvarosok tüze mellett, a többit, 
koresmapadakon — s igy végre Szatmáron, N.-Károlyou 
Debreczenen át 7 napi gyalog vándorlás után hazaértem, 
nem nagy örömére szegény szüleimnek, ti szakaszát ele­
iemnek csupán igy szeretném összefoglalni:

„Nehány hasi sanyarú vándorlás s hányattatás után, 
mi életében iorduió pontot kepez. ugyanazon év nvarán 
már Szalontán leljük őt, stb. — “

I)e az 183ö-ik év még nem merítette ki csapásait' 
reám nézve. Alig pár héttel hazaérkeztem után szegény 
jó anyám meghalt, cholerában, hirtelen. Apám, az én 
kóborlásom ideje alatt szeme világát teljesen elveszte (mi 
nehány év múlva ismét, orvoslás nélkül megjött) — s most 
nezni a galambősz öreg embert, jó társát, egyedüli tá­
maszát siratva, mint gyermek! Ha eddigi viszontagsá­
gom meg nem tanított volna is, hogy belőlem soha sem 
lesz nagy ember: most föl keile ébredni a kötelesség- 
érzetnek, s meggyőzni engem, hogy ősz atyáinot nem 
lehet, nem szabad többé elhagynom. Elhatározóm vele 
lakni a kis házikóban, melyet nem akart elhagyni, hogy 
leányához költözzék. A város és egyház elöljárói részvét- 
tél tekintek sorsomat, — még azon őszsszel megválaszta­
nak u. n. correctornak (tanító a rector után, de több 
fizetéssel s több önállósággal, mint a többi altanitók) — 
jóllehet e hely tavaszig nem lett volna üres, s igy ked­
vemért egyszerre 2 corrector lön.

Egy darabig atyámmal laktam, majd őt nőném ma­
gához vévén. az iskola épületébe költöztem én is. E hi­
vatal, melyben a magyar s latin grammatical osztályokat 
tanitám, 1849 — tavaszáig tartott, akkor egy évig írnok 
a városnál, azután rendes aljegyző lettem, nem megyei 
jegyző, mint Kertbeny írja. 1840 — novemberében. 23 
eves koromban, megházasodtam, szivem régi választását 
követvén. Ez idő alatt, 183ö — 40, nem szűntem meg 
folytatni olvasmányaimat, de inkább csak szórakozásból, 
mint ábrándos ezeijaimat létesítendő, melyekről, iia nem 
mondtam le vógkep, nem volt remények őket valaha el­
érni. De Ízlésem igy is a jobb könyvekre vezette válasz­
tásomat, s inkább olvastam olyat, miről hallottam, hogy 
remekmű, mint olyat, mi több mulatságot Ígért ugyan, 
de kevésbbé volt nevezetes. Shakespeare nemet fordítá­
sait akkor forgattam először. — s különös, hogy egy bi­
zalmas körben (1836) Bánk-Báut elébe tevém Stibornak, 
miért iíiuen ki is nevettettem. Hornért is elővettem oti.au- 
ottaii. küszködvén a nyelvvel, melyből alig tudtam többet, 
mint az iskolában tanulhattam s ez nem volt sok. (i’lu- 
tareii életrajzaival mar Debreczenbeu birkóztam volt ha­
sonlóul.) Mindezek czóltalan erövesztésekuek látszottak s 
mégis ösztönt érzék tenni. — keresni a nehezet még 
mulatságból is. A laneziában Telemaque és Flórian után 
Molierebe kaptam, a mi nagy feladat volt, — s Crebillon 
remdrámáival gyötröm magamat. Mindez házasságomig 
tartott, akkor föltettem magamban, nem olvasni többet, 
hanem élni hivatalomnak, családomnak, lenni közönséges 
ember, mint más.

Pár évig meg is állam fogadásomat. Az új. a ked­
ves viszony, melybe leptem, elszórt, boldogított, hírlap is 
alig fordult meg kezeimben. Szándékom volt gazdaság 
után látni, melyhez nem bírtam elég ügyesseggel, aztán 
hivatalom apró dolgai folytonos jelenlétemet igényelték a 
tanácsháznál. Csak az est — a kesu est volt az enyém, s 
azt oly boldogul tudtam eltölteni. 1842. tavaszán Szilá­
gyi István, az író, egykori iskolatársam, jött mint recti.it 
Szalontára, ki mái isméiéivé koszorút nyert a Kisfaludy- 
tarsaságnál s az akadémia epeit Szalontán léte alatt, 100 
arany nyal jutaimazá nyelvtani munkáját. Barátom, később 
asztali társam, tehát mindennapos vendégem levéti, ter­
mészetes, hogy a társalgás legtöbbször irodalmi tárgyak­
ról folyt. Ő minden könyvet, a mi szeme ele akadt, hoz­
zám hozott, kéretlen, sokszor tukmálva, ellenemre. M-.tjd 
a görög trugicusok fordítására unszolt, melyeket akkui a 
Kisíaludy-társaság kezdett kiadni (s igy állt elé egy Phi- 
loctetesy, majd dolgozatait olvasta lel s kérte ni róluk 
véleményemet, majd angol nyelvtant hagyott nálam, mely 
nyelvet akkor ö nem értett, curiozum gyanánt. S én ad­
dig forgatóm ez utóbbit, addig nevettem az olvasás bi- 
zarrságam. addig törtem Hamlet magáubeszédet, melynek 
eiry angol nyelvtanból sem szabad hiauyzani, hogy ked­
vet kaptam a német Shakspeatet összenezni az eredetivel. 
A munka nehéz, de annál ingerlőbb vala: egy dcbreczeni 
vásár meghozta nekem Janos király és If. Bichard 
olcsó steieoty. kiadását, íemekebb müvei a nagy 
mesternek ne,, lévén kaphatók. Es nemsokára János ki­
rály magyar jambusokban szólalt meg, hogy ismét 
elhallgasson.

Később (1848). midőn a nyelvben már jártosb va­
lók, újra elővettem fordítani tihakespearet, de az eredmény, 
a közbejött politikai viszonyok miatt, néhány töredéken 
kívül, csak az lön, hogy nevem, mint titiakesperae egyik 
fordítójáé, a Petőfi Gonolánja czimlapjára került. Vissza­
térve az előbbi korszakhoz — én tehát ismét beleestem 
az olvasás ragályába, a nélkül, hogy komoly szándékom 
lett volna valaha mint iró föllépni. De nehez volt etlen- 
állanom a kísértésnek (1843. nyarán Pestre és Becsbe 
tett rövid utam, — hivatalos minőségben, szélesítő ugyan 
e<ry kevéssé iátkörömet, de múltúdé nem tartozó, egé­
szen kimaradhat). — Egy falusi beszéljem némi tetszes­
se! fogadtatott az életképekben. 1845. nyarán a megyei 
élet kicsapongásai, melyek szemem előtt folytak nemi 
satyrikus hangulatot gerjesztőnek bennem, es megkezdem 
minden előleges terv nélkül, Írni az Elveszett alkot­
mányt. A darab, eredetileg, nem volt a nagy Közönség 
el«!be szánva, csak magáüídőtöitósül kezdett abba. hogy 
kiöntsem hoszuságomat, mire más terem nem igen vala, 
nem tartozván a kiváltságos osztályhoz. (NB. Nagyapáin 
nemes volt, s apám. a kutyabőrnek birtokában, nem vala 
képes visszaszerezni e kiváltságot, minthogy erde yi e- 
jedeleintól, I. Rákóczi Györgytől nyerte volt azt a csal ad.) 
Hivatalommal, mint föiebb érintem, napestig el leven 
foglalva, tudtam időt nyerni, százával önteni ama szép

hexametereket, s tovább hurczolni a rám nőtt, a mind­
inkább szélesedő költeményt, a mint épen a pillanat sze­
szélve hozta magával. Időközben a Kistaludy-társaság ju­
talom hirdetése vig eposzrá, mely figyelmem először 
kikerülte volt, nyár folytában ismeteltetett s ón e vélet­
len összetalálkozás által meglepetve siettem satirai epo­
szomat befejezni s felküldeni. Ha Szilágyi még Szalontán 
van. kétségkívül tűzbe dobtam volna, de ő még 1844-ben 
bevégezte a rektori hivatalt s a Szép ességre, majd Pestre, 
majd Szigetre ment. Engem egyrészről a 25 arany csik- 
landoit — szerettem volna látni, hogy érez az ember, ha 
irodai; i téren jutalmat kap: másrészt úgy sem volt mit 
féltenem ismeretlen nevemen. Különben, ha már a 
munka folytában éreztem annak tökéletlenségét, annak 
magában e költeményben elég nyoma van. A IV. ének­
ben az idő malmáról szólván, mely mindent, még az 
irodalmi müveket is leürít garadjáu, fölemlítve némely 
ros»z könyveket, e sorok következnek saját munkámról:

Ott jön az én könyvemnek öt első éneke is már . . .
Oh jaj! a mélybe zuhant, hóimét pora jegytelenül fog 
Hullani majd az örök feledékenységnek űrébe.

s alább megint:
Nagy baj a költőnek ... ha megunta teremtett 
Jellemeit maga is stb. . . .

Az aranyukat, mintha lottérián, megnyerem, bírá­
lóim közül egy elismerőleg, egy szinte magasztaléig szólt 
a műről: de fülemben csak ama harmadik szó hangzott: 
„nyelv, verselés olyan, mintha irodalmunk vaskorát élnők.“ 
Ügy véltem, hogy már most megállapodnom nem lebet, 
s 1846-ra népies költői beszélj lóvén feladva, még az óv 
nyarán irtain Toldit. Ekkori fogalmam a népköltészetről 
egy Szilagyihoz intézett levőiben nem ugyan széptanilag 
formulázva, de talán mégis elég öntudattal igy vau ki­
fejezve: „a népköltő feladata nem az, hogy elve­
gyüljön a durva nép között, hanem, hogy ta­
nulja meg a legteusó b b költői szépségeket is 
a nepnek élvezhető alakban adni elő.“ Toldi ju­
talma nemcsak az eredetileg 15 aranyból álló díjnak ki­
vételkép 20-ra emeltetése, nem csak a váratlan fogadtatás 
kritika és közönség részéről, de Petőfi és több Írók ba­
rátsága is lön. kik azonnal siötének az egyszerű vidéki 
jegyzőt, mint hasonlójukat körükbe fogadni s a válasz­
tottak közé avatni.

1847-ben készen lett Murány ostroma és nagy 
része Toldi estélyének. Murány ban oly nyelvet aka­
rók megkísérteni, mely az irodalom s népies nyelv közt 
mindegy közepet tartson, erős legyen, de ne czikornyás; 
oly nyelvet, mely szélesebb oivuso körrel bírhasson, mint 
csupán a müveit közönség, igy akarván egyrészről a köl 
tészeti nyelvnek nagyobb népszerűséget szerezni, másrészt 
a népet egy tokkal magasabb olvasmányhoz szoktatni.
A ezé! úgy hiszem megjárja, sikerült-e nekem, az már 
más. Különben sokat ártott Muránynak, hogy a cselek- 
veuyt mindenütt drámaivá akartam tenni, érzelmeket, in­
dulatokat, apró részletekre festeni, mintha leírhatná azt 
költő, mint a színész, mimikájával ki tud fejezni. Mind­
azonáltal a mű jobb fogadtatást érdemelt volna, mert 
1 :>48-ban jelenvén meg. a politikai rajongás miatt telje­
sen ignoraliák, soha senki meg nem bírálta tudtommal. 
Egyébiránt Kertbeny hibáz, midőn azt mondja, hogy ez 
pályamű volt s hogy on, Petőfi, Tompa mind versenyez­
vén tizecst Maiia\al, tiznsz Kuioly nyelte el a jutalmai 
orrunk elől. Igaz, hogy a Kisfa i udy - társaság páiyafeiadása 
ébresztő bennünk a gondoláiul tizécsi Máriáról írni, de 
egyikünk sem oly ezélial, hogy pályázzon. Te ezt magad 
is tudod gondolom.

Az 1848 — 49. viharos évek izgatottsága alatt keve­
set dolgoztam, mert nekem erre nyugalom kell! Nehány 
vers, néhány kisebb elbeszéled folyóiratok bau, ez volt 
minden. De már ekkor megkísértettem a balladának ama 
népi, eredeti formáját (melyek közül, a mint tudod, leg­
jobban sikerült Bakócziné; bár az ilyeneket: A rab gólya, 
tizüké Panni, Varró leányok, szinte e nemhez lehet so­
rúim) ellentétben a mi németed mesterkélt s erzelgos 
vagy dechmáió balladáinkkal. Petőfi e részben inkább 
utaunam jött mint megelőzött, legalább a „Megy a juhász" 
nem volt az en mintám, de az övéi lehetnek az en kí­
sérleteim. (Újabb versei közt van egy pár efféle.) A for­
radalomnak egy ideig csupán távoli szemlélője voltam s 
a „Vasárnapi Újság*-uak, melynek szerkesztésével meg- 
kiuáltattam, csupán nevemet kölcsönöztem oda, mint szer­
kesztőtárs (azaz csak dolgozó társ), magam folyást íáza- 
ioniáu maradván. De 1849. tavaszan bureau hivatalt kér­
tem s nyertem a magyar belügyminiszter alatt s előbb 
Debreczeube, majd Pestre tettem át lakásomat. Az okok, 
melyek e Szerencseden elhatározásra bírtak, kévéssé va­
lónak politikai jellemüek.

1848. folytán többször is (3-szor) megfordultam 
Pesten s lényét megkezdem kívánni, mi természe­
tesen olégületlenné tőn alacsony helyzetemmel , neveié ez 
elógiiletleuséget az is, hogy a zűrzavaros időszak alatt 
alig kaptam meg valamit jegyzői fizetésemből, a város 
bei ügy el mindinkább bonyolódtak, a hivatal a körülmé­
nyek miatt mind terhesebbé vált. Éhez járult iró bará­
taim ösztönzése: keressek magamnak valami állomást, 
mely a központhoz közelebb vigyen s magam is vágytam 
az írói körökkel gyakoribb érintkezésbe jönni. Így tehát 
a forradalmi fegyverek szerencséjét is hallván, 1849. ta­
vaszán előbb Debreczeube, majd Pestre mentem a mi­
nisztériummal, mint fogalmazó. Családom egyelőre Sza- 
lontán maradt, holmimat eladandó és készülve a íeluta­
zásra, midőn a hírre, hogy az orosz Debreczen alatt van, 
búcsút vevők a minisztériumtól s június vegén vissza­
siettem családomhoz. Nem is foglalóm ei többe hivata­
lomat a belügynéi, Szegeden nem voltam, Váradon már 
evük látogatni.

Bekövetkezvén a catastropha, mint magánegyén 
laktam Szalontán 1851. őszig, midőn Kőrösre meghivattam. 
Attól lógva itt vagyok. Szalontai tartózkodásom ioejeie 
esik a félév (1851), midőn többnyire Geszten tanyázva, 
Domokosnak órakat adtam a költészetben. A forradalom 
legyőzetése után kevesebbet dolgoztam, mint a torradaiom 
előtt, bizonyos lyrai hangulatba estem a nélkül, hogy lí­
rám mindig telj.s hangot adna. Munkáim a divatlap — 
s más folyóiratukban közlött apróbb verseimen kívül ez

lésében akartam kárpótlást keresni. Legközelebb (1854) 
némi változtatással az első kidolgozásban megjelent Toldi 
esté j e.

E müvet Pesten, egy irói bizalmas körben, hol a 
jeles ítész, a veterán Szemere Pál is jelenvolt, felolvas­
ván. szóba jött, mily czélszerü lenne a hős férfi korából 
is dolgozva egy eposzt, az egészet trilógiává alakúm. — 
Ettől fogva sokat foglalkozom ez eszmével, mégis kezdet­
tem Daliás idők czim alatt, néhány évekig vittem, 
majd újra meg újra dolgoztam a nélkül, hogy eddig be­
fejezhettem volna. Legfőbb akadály, mi e tekintetben reám 
súlyosul az, hogy a Toldi-monda két darabban már szinte 
ki van merítve; ón pedig az eposzt mondára, a uep 
tudalmában is élő mondára szeretem alapúm, a légből 
kapott eposzok iránt ellenszenvvel viseltettem, hiányozván 
azokból az, mit en eposzi hitelnek nevezek. Le fo­
gom-e küzdhetni ez akadályt, még nem tudom. Egyéb 
működésem a folyóiratokba 1849. óta előtted is tudvak. 
(Hölgyfutár, Csokonai lapok. Emléklapok. Magyar-Phoe­
nix, Kemény, Enyedi album. Nők könyve, Viszhaug, Szép­
irodalmi lapok. Delibáb. Müller naptára, Thalia, Divat- 
csarnok. mind hoz tőlem valamit. Nepkönvve, Falusi es­
ték, Bős naptár.)

Íme barátom itt életrajzom, eleg hosszun. mégis 
röviden. Egyszerű élet ez, de mégsem nyugodt, csendes, 
mint némely gondolná: folytonos küzdés, melyben en 
voltam a gyöngébb fél. Több eréiylyel, szilárdsággal, ki­
tartással tan lelt volna belőlem valami, de ez hiányzott 
mindig. Tehetségem (a mit elvitázni nem lehet, különben 
nem volnék ott. hol most vagyok) mindig előre lóit. érd­
ijein hiánya mindig hátra \etett s igy lettem, mint mun­
káim nagyobb része, töredék. Csinálj terhelőin egészet 
és kérlek, ha az idő kiadja (de hiszen erre csak pár nap 
kell) küld ei nekem, mielőtt sajtó ala aduad. hogy lás­
sam nem csúszott-e be valamely hiba. Egyébiránt azt 
hiszem Berecznek akarod Írni s engem meg akartál csalni 
hamis! Nekem mindegy akárhová teszed. Élj boldogul!

barátod
Arany János.

U. i. Petöfiveli viszonyomat bővebben is érintheted, 
az ismeretség kezdetét, látogatását 1847. (juu. 1 —10.), 
majd nőjével október végén, mikor vitte Pestre. 1848-ban 
Pesten kétszer, Debreczen beli egyszer voltain vendege s 
január végétől májusig (1849) családja naluin lakott tiza- 
lomán.

(„Nemzet.4*)

Arany János temetése.
Éppen egy beire, hogy a magyar nemzet szobrothétre, iiogj

emelt legnagyobb elhalt költőjének, halt meg legnagyobb 
élő költője, Arany, ki még ama gazdag fényes korból 
maradt reánk. Halála Inról az egész nemzet a legnagyobb 
fájdalommal vette. 0 Felsége a király a miniszterelnököt 
táviratilag szólította fel, hogy a költő családjával saját és 
a királyné részvétét tudassa. Klotiid főherczegtlő külön 
táviratban fejezte ki részvétét.

A Kisíaludy-társaság rendkívüli közgyűlésén Gyulai 
Pál elnök mely meghatottsággal tudatta a nagy veszte­
séget. A társaság elhatározta testűieliieg jelenni, meg a 
temetésen, valamint kimondotta, hogy ai czképét leiesteti 
a Kisfaludy-terem számára, s bizottságot alakit, mely ja­
vaslatot terjesszen elő a költőt megörökítendő emlék-szo­
bor tárgyában. •

Az akadémia ülésén Lóuyai elnök állva jelenté a 
nagy költő elhunytál. Az akadémia akarta a temetés költ­
ségéit hordozni, de a család ezt el nem fogadván, e te­
metési költségre szánt 1000 Irtot a költő szobrára ajánlja 
fél. Elhatározza az oszlopcsarnok átadását a temetésre s 
az elhunyt lakását özvegyének élethossziglan felajánlja 
használatra.

A főváros tanácsát Báth főpolgármester liivta össze, 
mely a Vörösmarty sírboltjával csaknem szemben kivá­
lasztott sírhelyet ingyen ajánlotta fel a nagy halott be­
fogadására. Élüatározta, hogy a koporsóra a főváros ne­
vében koszorút tesz, a temetésen testületileg részt vesz s 
a síremlékre az adakozásokat 1000 írttal nyitja meg.

A ravatal az akadémia oszlopcsarnokában állíttatott 
fel 23-án este. A falak és oszlopok fekete posztóval vo­
nattak be. Az érczkoporsó babér, pálma es czipvusokkal 
vétetett körül. — 24-en reggel megnyíltak a csarnok aj­
tói a közönség számára; a nép tolongva nézte a nagy 
szellem földi részeit. Koszorúkat az egész nap folyamá­
ban vittek. A koporsót a Margit-szigetről való tölgylevél 
füzér övezte, mellét és fejét hasonló koszorú borította. 
József íuiierczeg rendeletére a Margit-sziget küldötte.

A temetésen óriási tömeg vett részt. A város köz- 
ós magánépületein gyászlobogók hirdették az általános 
gyászt. Boltok a temetés alatt zárva voltak, a gázlámpá- 
Kat felgyújtanák, A gyászszertartás az akadémia palotá­
jában 3 urakor kezdődött s egynegyed 5 óráig tartott. — 
A menetet a lovas rendőrök nyitották meg, utána kü­
lönböző egyesületek zászlókkal, az egyetemi és különböző 
tanintézetek: ifjúsága. A hat fekete tó által vont gyász­
kocsit egy két teher ló által vont, koszorúkkal rakott ko­
csi előzte meg. A kocsit a tudós és irodalmi társaságok 
tagjai, előkelőségek, tábornokok követtek s ezután a fo­
gatok a családtagok és ismerősökkel. — Alkonyat volt 
már, midőn a költő földi maradványait a simák átadtak.

A temetési szertartást Török superintended végezte 
megható gyászbeszéd kíséretében. Utána Szász Karoly 
mondott megható emlékbeszédet az akadémia nevében; 
ezután Gyulai Pál szólott, reszkető hangon búcsúztatta el 
a Kisfaludy-társaságtól. A sírnál még egyszer fellépett 
Török szuperintendens, megható szavakkal ecsetelvén a 
nemzet veszteségét.

időszakban Katalin költői beszelj, a Nagyidai czi- ^ mjn(j pedig speciáiúe
gátiyok, (melyet ugjan mai Kőiö-ön tejeztuu u,.) ne (.alván az egyenetlen szóig.
nies víg eposz oly kedólyáílapot kifolyása, midőn a vt«aB .
folyásával és önmagámmal meghasonulva, torzalakok íes- praemeduaüve megakarva,

Adatok Nagy-Enyed monograpMájához.
Hadi készületről és felülésről 1663. 8-va Jan. 

A nemes tanács, mind privilégiumának sórtődésé- 
áiúer magok fogyatkozásával tapasz- 

szolgálatnak rósz eveutussát, melyet 
praemedúative megakarváu orvosolni, hogy a rendes szol-



gálát mindenekre igazán intóztessék, tetszett, hogy má­
tól fogván ezután pro perpetuo jure observáltassók illen 
mod és usus azon szolgálatban :

Hadnagy ur fi. 12. birsaggal a négy fertályon jó 
idején tegye hírré absque omni diseretione gyalog és 
lovas nemes uraiméknak, kosztén legyenek akárniely követ­
kezhető szükségre jó fegyverrel s paripával, vagy idején 
fogadjon, a szükségkor fogyatkozás ne essék, melyet ha 
valaki temerarie transgredialván posthabeálna, eo facto 
irremissibiliter Hadnagy uram 12 írttal az olyan refrac- 
tárius nemes embert megzálagolja, ki helyett mást állít­
ván s expediálván, annak zállogjából azt az expeditus 
embert, az időnek és útnak messzesége és requisitnma 
szerint contentálja. Ad haec, mikor közönséges hadi expe­
dite kívántatik, ha ki maga személyében viritim fel nem 
akar ülni, akár lovas akár gyalog légyen jó lovast és fegy­
verest tartozzék pros e ezen poena alatt (ha e parancso­
lat szorosabban nem lészen) állatni; gyaloguraimék pe­
dig, ha lovast nem akarnak állítani, magok személyek­
ben menjenek el mert a modo inposterum gyalog emberért 
gyalog-soldost sub poena 12 fi. soha senkit benem vesz­
nek; Hadnagyunknak pedig eme plenaria anthoritássa 
lévén maga busulását távoztatni, ennek eőectuáltatására 
szorgalmatos gondja legyen.

VEGYES HÍREK.
— Emlékszobrot Aranynak 1 A fővárosi sajtó 

legtekintélyesebb orgánumai intéztek felhívást a magyar 
nemzethez, az Arany János emlékere létesítendő érczszo- 
bor tárgyában. Lapunk is szerény körében megnyitja ha- 
sábjáit a gyűjtésre és szives adományokat illetékes ke­
zekbe küldés végett elfogad és nyilvánosan nyugtáz. — 
(E czélra adakozott tek. Török Bertalan megyei főjegyző 
úr 1 irtot o. é. — A szerkesztőség.

— Szüreteink a végét járják s ha 27-ón egy fél- 
napi kellemetlen idő zavarta is annak menetét, nagy ré­
sze igen kellemes őszi időben folyt le. Termés gyenge, 
közepes, must minősége általán jó, némely hegyeinken 
kitűnő. A 25 fokos Wagner-féle must merő 12 — 17 fokot 
mutat. Kereslet nincs.

— Kényei István jó erőkből álló színtársulatával 
jelenleg Brassóban időz, honnan a téli idényre, körülbe­
lül deezember elejére, Maros-Vásárhelyre tér. Vásárhelyi 
útjában városunkban megállván, néhány előadást rende- 
zend, mire nézve hatósági engedélyt is nyert.

— Arany végrendelete. Arany János végrende­
letében ezer forintot hagyományozott az akadémiának tő­
kéje gyarapítására. — Az akadémia 1000 irtot szavazott 
meg a nagy költő szobrára, s ime Arany, ki soha sem­
mit sem hagyott életében viszonzás nélkül, nemes lel­
kűén még halála után is visszaadja az akadémiának ado­
mányát.

— Köutak fentartása és építésére a közmunka 
és közlekedési minisztérium költségvetésében 1883-ra 
3.461,432 írt, lett előirányozva, tehát 218.026 írttal több 
mint 1882-ben engedélyezve volt. Ebből Magyarországra 
2.916,110, Horvát-Slavonország s a határőrvidékre 545,322 
írt esik. Magyarországon összesen 5.954,013 kilometer 
hosszú állami ut van, melynek kezelése 80,866 írtba, fen- 
tartására pedig 2.560 244 írt, szükséges. A törvényható­
ságoknak útjaik és hidjaik fentartására. különös tekintet­
tel a hadászatiig fontos utak és hidak fenntartására 
200,000 írt vétetik fel. Ezt tudva nagyon helyes volna a 
hadászatiig fontos megyénkben Miháczfalva, Balázsfalva, 
Medgyes. valamint a közgazdászat! tekintetben is oly 
fontos Gyula-Fehérvár, Zalathna, abrudbányai útvonal 
kiépítése iránt, valamint eddig nagy jövőre is felhívni 
a kormány, s most éppen a körülményeket is jól ismerő 
br. Kemény Gábor miniszter ö nmlga figyelmét és támo­
gatását.

— Öngyilkosság. Havas-gyógyi Kristea Meffejl 
Jákob f. hó 25-én este felakasztotta magát, s amint 
az erről szóló jelentés tudatja „belehalt.“ Kérdezgetvén 
a jelentést hozó: váljon miért végezte ki magát az illető: 
szerelmes volt-e, avagy veszekedett a feleségével, vagy 
részege» volt, mind csak nemmel felelt, mert 6 nem is 
igen ismerte a megboldogultat s szépen ki vallotta, hogy 
bizony az az ő tulajdon édes apja volt, még pedig — a 
mi ily tett elkövetésénél ritkaság — 90 éves korában. 
A járási orvos kiszállott az eset megvizsgálására.

— Az európai bank aranykészlete. Folyó októ­
ber elején az angol bank 214 millió font sterling, a 
franczia bank 988.1 millió frank, a német birodalmi bank 
503.2 millió márka aranykészlettel rendelkezett, melyek 
főleg az amerikai, jelesen a California, továbbá az uráli 
bányák s azonkívül az erdelyrészi bányák termékei szolgál­
nak nagyobb mennyiségű alapul.

— Megjelent és beküldetett „a kolozsvári állami­
lag segélyezett ipariskola értesítője az 1881 —2-ik tan­
évről.“ Szerkeszti Kiss Sándor igazgató tanár. Ezen ér­
dekes tanügyi értesítőt tárgyalni fogjuk részletesebben.

— Magyar zenekar Amerikában. Farkas Sándor 
czeglédi népzenekara nagyon megnyerte az amerikaiak 
tetszését. Népzenészeink közelebb Cinicinnatiban. Sumann 
hangversenytermében rendeztek előadásokat nagyszámú 
közönség előtt, mely nem tudott eltelni a magyar nép­
dalok szépségeivel. A Cininnatiban megjelenő lapok a 
szó szoros értelmében tulliczitálják egymást a magyar 
népzenészek dicséretében különös magasztalással emle­
getik a társulat fiatal tagját, Kecskeméty Döme Gézát, 
ki nemcsak mint kitűnő hegedüjátékos, de mint zene­
szerző is megnyerte az amerikaiak rokonszenvót. A „Cincin­
natii szabad sajtó,“ czikkecskében emlékezik meg a „ki­

tűnő hegedüjátókosról és jeles zeneszerzőről,“ kinek „Lu- 
czifer“ czimü gyorpolkáját ezernél több példányban kap­
kodták szét Cincinnatiban néhány nap alatt. Nagy hatás­
sal játszotta a zenekar ugyancsak ennek a fiatal zeneszerző­
nek „Budapesti emlék“ czimü magyar compositióját is, 
a mely a „Churck és társa“ czóg kiadásában jelent meg. 
Farkas Sándor uópzenetársulata Cincinnatiból e hó 16-án 
San-Fránciscóba utazott, hol szerződés szerint hat hó­
napig fog működni.

Szerkesztői üzenetek.
„Több gyulafehérvári polgárnak.“ Lapunk köre nem en­

gedi, hogy az ottani t. ez. polgármester úr viselt dolgait és esemé­
nyeit, valamint azon praktikus eljárást közreadjuk, mely szerint 
bebizonyítja, hogy ő akkor is a városházán volt, a mikor nem lehe­
tett ott. — Sajnálatunkat fejezzük ki, hogy a dicsőséges múltú és 
szép hivatásu város érdekeit a t. ez. polgármester úr felfogni nem 
akarja és méltóan képviselni nem bírja, — de ezúttal mégis csak az 
erélyes t. alispán úrhoz, vagy pedig a közigazgatási bizottsághoz uta­
sítjuk Önöket vizsgálat kérés végett, a mi kétségtelenül megfelelő 
eredménynyel fog járni.

Lapunk barátait tisztelettel kérjük, szíveskedjenek minket a 
szüret lefolyásáról röviden értesíteni.

Postai tudnivalók ez. közlemény, késő ni beküldése miatt, 
csak a jövő számban jöhet.

Felelős szerkesztő: Dr. BOROS GÁBOR.

Kiadó-tulajdonos: POLLÁK MÓR.

Sz. 3875-1882.
tkvi. r

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 130 frt 61 kr 
tőke. ennek 1881. szeptember hó 6-tól járó 6% kamata 2 frt 80 kr 
költség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedettek: 01 ár 
Juon idősb s neje Ülár Oana szül. Trif-nak a gambuszi 54. számú 
tjkvben A+ 1—7. és 9—15. rendszám alatt foglaló fekvőségei. 379 
írtban megállapított kikiáltási árban Gambusz község elöljáróság! he­
lyiségében 1882. évi november hó 13-án délelőtt 10 órakor tar­
tandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is el adatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni. _ . ,

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutasa után 15 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és Gambusz község elöl­
járóságánál megtekinthetők. ..........................

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. július hó 28-án.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

Sz. 3876-1882.
tkvi. ,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzétetetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 137 frt 53 kr 
tőke, ennek, és pedig 1881. szept. 6-tól járó 6% kamata 3 frt 65 kr 
költség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedett Komán 
Vasziliauak a gambuszi 58. számú tjkvbe A-j- 1—19. rendszám alatt 
foglalt fekvőségei 407 írtban . megállított kikiáltási árban Gambusz 
község elöljárósági helyiségében 1882. évi november hó 13-án dél­
után 3 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is 
eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-ez 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló következő határidőben köteles a fel­
tételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni az 
árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Gambusz község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

A kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. julius hó 31-én.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

Sz. 3874-1882.
tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részé­

ről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 146 frt 60 kr tőke 
és ennek 1881. szeptember 6-tól járó 6% kamata 3 frt 65 kr költ­
ség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedő Donján Simeon­
nak a gambuszi 24. sz. tjkvben A-j- 1—3. 6. 8. 10 — 16. rendszám 
alatt foglalt fekvőségei 473 írtban megállított kikiáltási árban Gam­
busz község elöljáróság! helyiségében 1882. évi november hó 11-én 
délután 3 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól 
is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10% át készpénzt 
ben vagy pedig az 1881 évi LX t ez. 42 § jelzett árfolyammai 
számítót óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldőt 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló a következő határidőben köteles a 
feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni u. 
m. az árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított feltétételei alólirt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és Gambusz község elöl­
járóságnál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. julius hó 31-én.

Jovián,
kir. aljbiró

Sz. 3878-1882. 
tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 50 frt 47 kr 
tőke és ennek 1881. szeptember 6-tól járó 6% kamata 4 frt 5 kr 
költség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedettek: Pap 
Maria, Pap Todora és Pap Zsuzsanna kiskorúaknak a gambuszi 90. 
számú tjkvben A-j- 1—19. rendszám alatt foglalt fekvőségei 660 írt­
ban megállított kikiáltási árban Gambusz község elöljáróság! helyisé­
gében 1882. évi november hó 14-én délután 3 órakor tartandó 
nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX t.-czikk 42. §. jelzett árfolyamma
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A vétel árt pedig vásárló & következő határidőben köteles a fel­
tételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni, u. in. 
az árverezés jogerőre jutásától számítandó 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt tkönyyi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és a Gambusz község elöljáróságnál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság mint tkvi. hatóságtól.
N.-Enyeden, 1882. julius 31-én. Jovián,

kir. aljbiró.

Sz. 3880-1882.
tkvi. ,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság_ ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 21 frt 95 ki 
tőke és ennek 1881. szeptember 6-tól járó 6% kamata 2 frt <5 kr 
költség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedett Asztalos 
Nikulainak a gambuszi 98. sz. tjkvben A+ 1—12. rendszám alatt 
foglalt fekvőségei 366 írtban megállított kikiáltási árban ^Gambusz 
község elölj árósági helyiségében 1882. évi november hó 15-én dél­
után 3 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is 
eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 15 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hi­
vatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és a Gambusz elöljáróságnál meg­
tekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. julius hó 31-én.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

Sz, 3882-1882.
tkvi. , f

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir kincstár végrehajtató 77 frt 88 kr 
tőke. ennek 1881. szeptember 6-tól járó 6% kamata 4 frt 50 kr költ­
ség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedő özvegy Pop y a- 
szinak a gambuszi 139. sz. tjkvben A-j- 1—20. rendszám alatt foglalt 
fekvőségei 557 írtban megállított kikiáltási árban Gambusz község 
elöljárósági helyiségében 1882. évi november hó 16-án délután 3 
órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is cladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben. vagy pedig az 1881. évi LX t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyam­
mal számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kikül­
dött kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutásától számí­
tandó 15 nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint 
letéti hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és Gambusz község elöljá­
róságánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1882. julius 31-én.

Jovián,
kir. aljárásbiró.

fan szerencsém teljes tisztelettel tu­
datni, hogy a már közelgő évadra

öntött fütő kemenezéim
megérkeztek mind hazai gyárakból, melyek 
a meleget bizton kiállják és nem hasadnak 
el, mivel ezen öntemények sokkal vasta­
gabbak a német vagy morva öntemények- 
nél, — azért jobban intenek és melegségük 
tartósabb.

Előre látva a vasáruk tetemes emelkedését, 
igyekeztem ezen árakat a s zokott időnél hama­
rább beszerezni és ezáltal azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a gyáraknál már bekövet­
kezett áremelése daczára is önteményebnet az 
eddigi jutányos árban számíthatom, sőt hogy 
t. vevőimnek a kemencze vásárlást könnyebbít­
sem. minden nálam vett öntött vasfűtőt, ha ez 
eléggé nem melegitne \agy füstölne, 20 napi 
próba után hajlandó vagyok mással kicserélni.

Mint a n.-enyedi kerületi börtön ko­
sárkötő iparág kizárólagos raktárossá aján­
lom az alábbi fehér vesszőből font 

KOSARAKAT 
meglepő olcsó árban.

U. m.: Feliér vesszőből szilárdan font 
fáskosarak fedéllel, ugyanez fedél nélkül, 
úti bőrönd alakú kosarak fedéllel és lezár­
hatók, karravaló hushordó kosarak, ruhás 
kosarak. — Továbbá krumpli- és gyümöl­
csös kosarak zöld veszszőből

darabja £20 kr.

UkSi
m

Bisztritsány Lajos.

E hó 25-től kezdőleg,
Triör napontai használatra

70 krajezárért kapható.
Értekezhetni

Bisztritsány Lajos-nál.

Nyomatott Pollák Mór gyorssajtóján Nagy-Enyeden.


